¥?» RussianPod101.com

LESSON NOTES

Upper Intermediate S1 #1
Don't be Too Predictable in Russial!

CONTENTS

Dialogue - Russian

Main

English
Vocabulary
Sample sentences
Vocabulary phrase usage
Grammar
Cultural insight

1

RUSSIANPOD101.COM UPPER INTERMEDIATE S1 #1 o



DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN

Marina :

Misha :

Marina :

Misha :

Marina :

Misha :

Marina :

ENGLISH

Marina :

Misha :

Marina :

Misha :

Marina :

Misha :

Marina :

Mwuwwa, Tbl rge? A 3aHana Ham mecTta. JlaBali 6bicTpeli! PunbM HaunHaeTcs Yepes NAaTb
MUHYT!

A B NyTn. B ropoje y>xxacHble Npo6KuM 1, MOX0Xe, Mbl 3aCTPSAIN. Bnepean aBapus, 1 13-3a
Hee Mbl He MOXEM CABUHYTCA C MecCTa yXe 20 MUHYT.

MNMo4yeMy Tbl MHe paHbLLUe He MO3BOHWA? Mbl 6bl NepeHecnn Hally BCTpedy. Ternepb MHe
npuaeTca cMoTpeTb GUIbM OAHOM 1 CbeCTb ABe NopLuy NnonkopHa. f Tak 1 3Hanalll

Mpoctu! Tak Heyf06HO NONYUYMNOCh. 5 3HatO, A BCerga onasAbiBato, HO B 3TOT pa3 1 YeCTHO
He HapO4HO... 1 J0 NocnegHel cekyHAbl HaJesaCs, YTO Mbl BOT-BOT CABMHEMCH C MepTBO

TOYKMWN...

Mgaaaaa, kak npeackasyemo... Ho, kak roBOpuTCA, HageXaa ymupaeT nocaegHel. Hagerocs,
YTO Thl XOTS Obl K KOHLY PUbMa gobepellbcs 40 KMHoTeaTpa.

Sl oueHb noctapatocb. C MeHst HAaNUTOK, YTO6bI 3arNajnTb CBOO BUHY.

Moo Ha cnioBe. Bee, noka! ®uibm yxxe HauUnHaeTcs.

Misha, where are you? I've saved seats for us. Hurry up! The movie starts in 5 minutes.
I'm on my way. There are terrible traffic jams in the city and it seems like we've gotten
stuck here. Because of the car accident ahead, we haven't been able to move for 20

minutes now.

Why didn't you call me before? We could've postponed our appointment. Now I will have
to watch the movie alone and eat two boxes of popcorn. Oh, I knew it!

I'm sorry. I feel very guilty. I know I'm always late, but this time I haven't done it on
purpose. Ireally believed that we were just about to move.

Yeah, that's so predictable. But as they say, hope dies last. I hope that you will get to the
cinema by the end of the movie at least.

I will really do my best.Iowe you a drink to make up for my mistake.

I am taking you at your word. Okay, bye! The movie is about to start.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
HapO4HO narochno on purpose adverb
BOT-BOT vot-vot soon, just about to adverb
Hagexaa ymupaet nadezhda umirayet Hope dies last phrase
nocneaHemn posledney
3arnagntb BUHY zagladit' vinu to make up for one's fault  Phrase
NIOBUTb Ha c/loBe lovit' na slove to make somebody stick to  idiomatic
their word expression
CABUHYTbCA sdvinut'sya to move on verb
nepeHectun perenesti to postpone, to change the verb
date
npob6ka probka traffic jam noun feminine
3acTpATh zastryat' to get stuck verb
NPUXOANTbLCS prikhodit'sya to have to verb
SAMPLE SENTENCES

Sl yBepeHa, UTO OHa HaPOYHO pacckasasa MouM
POANTENSIM NMPO MO0 NMJIOXYH OLLEHKY B LLKONE.

Ya uverena, chto ona narochno rasskazala moim
roditelyam pro moyu plokhuyu otsenku v shkole.

"I am sure she told my parents about my bad
mark at school on purpose."

He60 3aTsiHyN0Cb Tydamu 1 BOT-BOT NoiigeT
AOXb.

Nebo zatyanulos' tuchami i vot-vot poydet
dozhd'.

"The sky has become dark and it seems like it is
just about to rain."

FoBOPAT, UTO HajeXJa - O4eHb CUIbHAsA SMoLMS,
Jaxe cuibHee CcTpaxa, Mo3TOMY YacTO roBOPUTCSH,
uTOo "Hajexaa ymupaet nocsiegHen".

Govoryat, chto nadezhda - ochen' sil'naya
emotsiya, dazhe sil'neye strakha, poetomu
chasto govoritsya, chto "nadezhda umirayet
posledney”.

"They say that a hope is a very strong emotion,
much stronger than a fear. That's why it is often
said that 'Hope dies the last'."

Oner BCAYECKM NbITANCA 3arnagnTb BUHY nepes
CBOE XXeHOI, HO OHa He CMOra ero NPoCcTUTb U
yLina.

Oleg vsyacheski pytalsya zagladit' vinu pered
svoyey zhenoy, no ona ne smogla yego prostit' i
ushla.

"Oleg had been trying to do his best to make up
for his fault before his wife, but she couldn't
forgive him and left."

MeHs noManu Ha cnoBe, Koraa s noobelan
YroCTUTb BCEX AOPOrMM LLUAMMNAHCKMM, B C/lyYae
Moein nobesbl Ha BbIGOpax.

Menya poymali na slove, kogda ya poobeshchal
ugostit' vsekh dorogim shampanskim, v sluchaye
moyey pobedy na vyborakh.

"I was taken at my word when I promised to treat
everybody with a very expensive champagne in
case of my victory on the elections."

1 40 NocneaHel CekyHAbl HAAEesANCS, YTO Mbl BOT-
BOT CABMHEMCSI C MEPTBOW TOUKM.

Ya do posledney sekundy nadeyalsya, chto my
vot-vot sdvinemsya s mertvoy tochki.

I really believed that we were just about to move.




Moyemy Tbl MHe paHbLUe He N03BOHW? Mbl Obl
nepeHecn HaLly BCTpeuyy.

Pochemu ty mne ran'she ne pozvonil? My by
perenesli nashu vstrechu.

"Why didn't you call me before? We could've
postponed our appointment”

MNocne 06UNbLHOroO cHeronaga, NPo6Ku Ha
Joporax cTanu ewe ogHOM Npobnemoin Ans
rOPOACKMX XUTeNen.

Posle obil'nogo snegopada, probki na dorogakh
stali yeshche odnoy problemoy dlya gorodskikh
zhiteley.

"After a heavy snowstorm, traffic jams became
another big problem for citizens."

B meranonncax HeEBO3MOXHO 6bICTPO fJobpaTbCA
13 OAHOI YacTX ropoga B ApYryto n3-3a Npobok.

V megapolisakh nevozmozhno bystro dobrat'sya
iz odnoy chasti goroda v druguyu iz-za probok.

"In big cities it is impossible to get from one part
of the city to another because of traffic jams."

MaluvHa 3acTpsina B rpsisu, U Mbl BOT yXe
KOTOPbIA Yac NbITaemMcsi ee BbITalUTb C
MOMOLLLbO TPOCOB.

Mashina zastryala v gryazi, i my vot uzhe kotoryy
chas pytayemsya yeye vytashchit' s pomoshch'yu
trosov.

"A car has got stuck in the mud and we have
been trying to pull it out for several hours
already."

Haw cekpeTapb ywna B AeKpeTHbIA OTNYCK,
NMO3TOMY MHe NPUXOANTCA paboTaTbk 3a ABOUX,
noka eri He HalayT 3aMeHy.

Nash sekretar' ushla v dekretnyy otpusk,
poetomu mne prikhoditsya rabotat' za dvoikh,
poka yey ne naydut zamenu.

"Our secretory is on maternity leave, so I have to
work for two until someone can be found to
replace her."

Mos MawnHa ciomanacs, I'IpI/I,D,éTCﬂ naTun
NMeLiKoMm.

Moya mashina slomalas’, pridyotsya idti
peshkom.

"My car is broken so I have to walk."

VOCABULARY PHRASE USAGE

The first key word for this lesson is an adverb BoT-BoT which means "any minute/second now," "soon."

In the dialogue, we saw:

1. A 40 nocnesgHevi ceKyHAbl HaAes/1Cs, YTO Mbl BOT-BOT CABUHEMCS] C MEPTBOU TOYKU.
"Ireally believed that we were just about to move."

This adverb emphasizes that the action can happen any minute from now. The phrase consists of the
demonstrative pronoun BoT, which is repeated twice.Iam sure you already know its meaning, "here."
So literally this adverb means "here here." And it makes it easier to remember because "something is
just about to happen because it is so close right here in terms of physical distance and timing" in both
the literal and figurative sense.

For example:

1. MawumHa nogvexasna Tak 67M3K0, YTO, Ka3a/loCb, OHa BOT-BOT CHECET 3a60p.
"A car came so close that it was just about to hit a fence."

Our adverb is used in literal meaning when describing a physical distance.



1. E€ Mo nokpacHeso oT CThi4d, v, Ka3a/ockb, OHa BOT-BOT 3apeBéT. (figuratively)
"Her face turned red from shame and it seemed she would burst into tears any second now."

The adverb is used in a figurative meaning to emphasize an approaching time.

This adverb has another usage which cannot be directly translated into English. It is used when
somebody expresses his/her affirmation about something or share very assertive opinion. It can
roughly be translated as "yes, exactly like this."

For example:

1. - lpemun He 6y erT.
- Bor-BOT, A Tak v1 3Hasn!
A:"You won't get a bonus."
B: "I knew it!"

It can also be used when somebody expresses a strong agreement on something. And can be roughly
translated as "it's what I mean/say."

For example:

1. - MHe KaxxeTcs Hy>KHO BCEM POro/i0CoBaTh, YTOObI y3HAaThb, KTO U3 HUX BOUX Hanbosiee
AOCTOVIHBIVI KAHANAAT.
- Bor-BoT, 151 0 TOM Xe. "
A: "I think we all have to vote in order to know who is the most well-deserved candidate among
those two."
B: "Yes, that's what I meant."

In written form, the adverb BoT-BoT should be separated from the main sentence with a comma when
used in the meaning of assertiveness or agreement.

The second key phrase for this lesson is noBuTb Ha cnoBe which can be translated as "to take
somebody at their word." It is used when somebody is asking or demanding another person to do or to
pledge to implement what the person says.

For example:

1. 5 noviMana ero Ha c/10Be, KOr4a OH MOK/s1/ICA 6pOCUTb KYpUTb.
"I took him at his word when he swore to stop smoking."

Example from the dialogue:
1. C MeHs HanuTok, 4HTo6bl 3ar/1aAnNTb CBOHO BUHY.
JloB/ito Ha c/10Be.

A: "I owe you a drink to make up for my mistake. "
B: "I am taking you at your word."

The phrase consists of three words, the verb noBuTb, preposition Ha and noun cnoso.
The verb nosuTs literally means "to catch."
For example:

1. AHgpevi noLuesn 10BUTb TakCy.
"Andrew went to catch a taxi."



2. Mbi Kyrnim MbiLLEe/IOBKY, YTO6bI I0BUTb MbILLIEL B [104Ba/le.
"We bought a mousetrap to catch mice in the basement."

The preposition Ha means "on" and the noun cnoeBo means "a word," but in the prepositional case,
cnose. So literally this phrase can be translated as "to catch on one's word." Pretty straightforward!

When you specify who is taken at their word, you should put either the person's name or personal
pronoun in the genitive case after the verb. Also in past tense, the verb noBuTb should be putin the
perfective form, novimaThb.

For example:

1. OHa riovimania Cepresi Ha C/10B€, KOr4a TOT r1o06eLyasn KyrnuTb il MalLunHy Ha 4eHb POXAEHUS.
"She took Sergey at his word when he promised to buy a car for her birthday."

2. Tbl TO/IbKO 4TO CKa3aja, Yto ripugéLub! 5 1087110 Teb5 Ha c/1oBe.
"You have just said you will come. I take you at your word."

The last key phrase for this lesson is a very famous Russian proverb, Hagexxaa ymunpaet nocneaHeu
which can be translated as "Hope dies last" or "Hope is the last thing to die." Since it is a literal
translation of this proverb, it is quite straightforward. But let's break it down to know the meaning of
every word.

Hapexpaa means "hope." There is a frequently used verb HagesTca ("to hope") which is derived from
this noun.

For example:

1. Mbl BEpUM 1 HajeeMcs, UTO OH CKOPO BEPHEeTCH.
"We believe and hope that he will come back soon."

Hagexaa is also a very popular female name in Russian. A short version for it is Hags.

The verb ymupaet means "to die" and the adjective nocnegHeu means "the last." Both verb and
adjective are conjugated to the noun Hagexga. The dictionary form of these is "ymupaTb" and
"nocneaHmnin" respectively.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Changing the Vowels M and E in the Stems -6np- and -6ep- and Others
Hapaerocb, UTO Thl XOTS 6bl K KOHLY dUunbMa Aobepellbcs 4,0 KUHOTeaTpa.
"I hope that you will get to the cinema by the end of the movie at least."

Congratulations! You've reached the the Advanced Levell This means that you are already at a quite high
level of Russian grammar. I don't think we need to go over the same basic grammar that was covered in
the previous series. In these lessons, we will get down to more complicated cases, so you can write in a
grammatically correct way.



In this lesson we will be looking at grammar rules that are quite difficult even for native speakers.
Believe me, Russians make a lot of mistakes in written Russian simply because they don't know
grammar rules. They particularly make many mistakes in the stems with alternating vowels. In this
lesson, Iwill introduce you to the stems -6up- and -6ep- as well as other stems with the alternative
vowels U and E, and in what cases we should use U in the stem and in what cases E.
In our dialog we have a verb with a stem -6ep-. Here is the sentence:

1. Hagetocb, 4TO Thbi XOTS 6b1 K KOHLY pUIbMa fO6EepeLUbCs 4O KNHOTeaTpa.

"I hope that you will get to the cinema by the end of the movie at least."

The verb po6epelubcs, which means "to reach" or "to arrive" has the stem -6ep- with a vowel E in the
middle. But have you ever thought, why do we sometimes write the same verb with the vowel U instead?
fo6upatbca means "to reach," "to arrive."

Here is an example with the verb goéupatscs:

1. Ham 6bi/10 T5K€/10 40 Bac JO06MpPAaThbCs, MOTOMY YTO Bbl HAM A/ HEIMOJIHbIV a4pec.
"It was difficult to arrive in your place because you gave us an incomplete address."

So here we have sentences with go6epeLusca and gobupaTbcs.

GRAMMAR RULE:

The vowel N is ALWAYS used when after a stem there is the suffix A!

So, as you can see after the stem -6mp- in the verb go6umpaTtbca there is a suffix A; that's why we should

write po6mpaTbca instead of ao6epaTbca. In the verb po6epelubcs, there is no A after the stem, which
why we write E.

There are also a lot of other stems with alternating vowels W and E in them. The grammar rule of this
lesson will apply to ALL of them.



" E
-6nmncr- -6necr-
6nuctaTh "to shine" 6necteTb "to shine"
6nuctatrowmia "shining” 6necHyBwmin "(something) has just shined"
-Anp- -Aep-

BblAVpPaTh "to pull out”
Bblgvpato "I pull something out”

Bbigepy "I will pull something out"
BblgepeM "we pull something out”

-KWr- -xer-
BbbkMratb "to burn out" Bbbkeyb "to burn out"
3axwurato "I.am firing something up" 3axeuyb "to fire up"

-MUp- -mep-

ymumpatb "to die"

BbIMMpatowmin "(animal) is dying out

ymepeTb "to die"

BbiMepLumin "died out/ disappeared (animal)"

-I'Ile-
3anupatb "to lock"
oTnupatowmin "unlocking "

-nep-
3anepeTb "to lock"
oTnepThIVi "to be unlocked"

-CTUN-
ycTunaTb "to cover," "to spread”
noactunato "Iam underlying”

-cTen-
ycTenuTb "to cover," "to spread”
noactenuTtb "to underlie"

-Tnp- -Tep-

BbITMpaTb "to whipe" BblTepeTb "to whipe"

BbITUMpasa "whipping" BbITep "somebody/something whiped"
-UNT- -yeT-

BblUMTaTb "subtract”

BblyecTb "to subtract"

For example:

1. OHa npsm 6a1cTana Ha cLyeHe B CBOeM HOBOM r1/1aTbe.
"She was shining like a star on the stage in her new dress."

2. BpUANAaHTbl Ha 3TOM KO/Ib€e Tak 671eCTe/N, YTO 51 HE MOI/1a OTOPBAThL [/1a3.
"Diamonds on that necklace were shining so bright that it dazzled my eyes.

3. MHoro 5rogeii yMuparoT Kaxabivi feHb OT Pas/inyHbIX 60/1e3He.
"Many people die everyday because of different diseases."

4. OHY TaK IOUN APYT APYra, YTO AaXe XOTeNN yMepeTb B O4MH [EHb.
"They loved each other so much they even wanted to die the same day."

5. 3anupatb 3Ty ABEPL HY>KHO Ha BEPXHUVI 3aMOK.
"This door should be locked with the upper lock."

6. He 3abyab 3anepeTs 4Bepb.
"Don't forget to lock the door."

Language Tip



1. Please note that alternative vowels are met only in verbs, adjectives and nouns. Verbs with an A
vowel in the stem are perfective in most cases.

2. There are some grammar rules exceptions in the stem -unT- and -uert-:
coyeTaTb "to combine," coueTaHue "combination." Although there is the suffix A after the stem, we
put the vowel E instead of .

CULTURAL INSIGHT

B Halumv AHv, HaBepHOe, He HavifeTcsl HY O4HOro Merarosnca, KoTopbivi 6bl He CTOJIKHY/ICSA C rpo6./1eMovi
rnpob6ok Ha goporax, u MOCKBa, K COXa/leHUIo, He SIBJISIETCA UCK/ItoHeHneM. CUTyaLms ¢ rnpobkamu Ha
Aoporax cTonmLbl Poccum, HECMOTPS Ha BCE YCU/INSA MECTHbLIX B/IACTEL, MOKA TO/IbKO yCyrybgercs ¢
KaXk4bIM ro40M.

KakoBbl Xe rpuYuHbl KNJIOMETPOBbLIX OPOXHbIX 3aTOPOB? IKCEPThI, KaK MPasu/io, BbIAESIOT O4HY,
CaMyro r1aBHYH MPUYNHY - MPEBLILLIEHNE MaKCUMAa/IbHOU MPOoyCcKHOV CrTOCO6HOCTI CaMUX 4OPOr 13-3a
OrPOMHOIro KOJINYECTBA TPAHCMOPTHbIX CPEACTB. OFHAKO Takxke b6bITyeT MHEeHWe, YTO U3Ha4YalbHO cama
TPpaHcriopTHas cxema MockBbl 6b11a pa3paboTaHa HEBEPHO U MPO6KU HA JOPOrax - 3To roc/ae4CTBUS
OLUNGOK MPOEKTUPOBAHUS.

locTosIHHbIE MPO6KU - 3TO U3BEYHbIVI ICTOYHUK CTPEeCcca A/19 Xutesaevi CToNnLbl. OHY He TOJIbKO
AB/IAOTCA MPUHNHOM YaCTOro HapyLUEeHWSs rpasuns JOPOXHOIO ABUXKEHVIS, MOCTOSIHHOV 3ara30BaHHOCTY,
HO 1 TaKXe rpuBOAAT K KOHPIMKTaM MeXZy YHacTHUKaMU JOPOXHOIO ABVXKEHMS, OCOOEHHO ec/iv KTO-TO
Ky/4a-To CreLuuT.

CerogHs npaBuTe/ibcTBO MOCKBbI MPUHUMAET BCE BO3IMOXHbIE MePbI /15 Y/IYHLLUEHNS CUTYaLNN:
CTPOSATCA HOBbIE 4OPOry, Pa3BA3KY, MapKOBKY, 3aMpPeLYaeTcs Bbe3/ rpy30B0ro TPaHCrnopTa Ha
Tepputoputo ctosmuybi ¢ 6.00 go 22.00 n Tak gasee. Of4HAaKo 40 MOJIHOro paspeLLeHuss BO3HVKLIEH
rpobaemsl eLye 4asneko.

Did You Know?

"Nowadays, you probably cannot find even a single megalopolis that hasn't faced the problem of traffic
jams, and Moscow, unfortunately, is not an exception. The situation with traffic jams on the roads of the
capital of Russia, despite the efforts of local authorities, is only worsening year by year.

What are the reasons for these mile-long traffic jams? Experts, as a rule, emphasize one important
reason: the exceeding of the maximum capacity of the roads in Moscow because of a large number of
vehicles. However, there is also an opinion that from the beginning, the Moscow transport scheme was
designed incorrectly, and the traffic jams are the consequences of design errors.

Constant traffic jams are an eternal source of stress for residents of the capital. They not only cause
frequent traffic violations, and constant pollution, but also lead to conflicts between road users,
especially if someone is in a hurry.

Nowadays, the Moscow city government is taking all the possible measures to improve the situation:
new roads, interchanges, and parking areas are being built, the entrance to the territory of the capital
by cargo vehicles is prohibited between 6 a.m and 10 p.m, and so on. However, there's still a long way to
go until the full settlement of the problem."



